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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL
1. ON-OFF/Reset button with indicator light
2. Program selection button
3. Salt refill indicator light
4. Rinse Aid refill indicator light
5. Program number and delay time indicator
6. Tablet indicator light
7. Display
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1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient programme in terms of its 
combined energy and water consumption, and that it is used to 
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

    3:10 9.5 0.75

2. 
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food 
residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the 
program accordingly. 

    1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3. Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, 
especially suitable for pans and saucepans.     2:50 16.0 1.60

4. Mixed 60° - Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food 
residues.     2:30 16.0 1.30

5. Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that 
ensures optimal cleaning and drying performance in shorter time.     1:25 11.5 1.10

6. Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive 
to high temperatures, for example glasses and cups.     1:40 11.5 1.20

7. Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled 
dishes with no dried food residues. Without drying. - -     0:30 9.0 0.50

8. Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. 
With the lowest noise.     3:30 15.0 1.15

9. 
Sanitizing 65° - Normally or heavily soiled crockery, with addition-
al antibacterial wash. Can be used to perform maintenance of the 
dishwasher.

-     1:40 10.0 1.30

PROGRAMS TABLE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

8. Multizone indicator 
lights

9. Multizone button
10. Delay button
11. Turbo button with 

indicator light
12. Power Clean® button with indicator light
13. START/Pause button with indicator light / Tab

FIRST TIME USE
FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID 
REFILL indicator light  in the control panel is lit. 
NEVER pour the rinse aid directly into the ap-
pliance tub.A

C
D

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.
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DELAY - The start time of the program may be delayed for a period of 
time between 1 and 12 hours.

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.  

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option pro-
vides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the spe-
cific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.  

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.     

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  

program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent. 

By default the appliance washes dishes in all racks.  

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

TURBO - This option can be used to reduce the duration of the main 
programs while maintaining the same washing and drying 

performance levels.   

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens the 
door during/after drying phase to ensure exceptional drying performance 
every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furni-
ture, thus door will not be opened when the option of TURBO is on.   

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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10. Pre-Wash - Use to refresh crockery planned to be washed later. 
No detergent to be used with this program. - -     0:12 4.5 0.01

11. 
Self- Clean 65° - Program to be used to perform maintenance of 
the dishwasher, to be carried out only when the dishwasher is EMP-
TY using specific detergents designed for dishwasher maintenance.

- -     0:50 8.0 0.85

OPERATION INDICATOR - A LED light projected on the floor indicates 
that the dishwasher is working.
One of the following operating modes can be selected:

a) Disabled function.
b) When the cycle starts the light goes on for few seconds, stays off during 

the cycle and flashes at the end of the cycle.
c) The light stays on during the cycle and flashes at the end of the cycle 

(default mode).   

CUTLERY RACK

(loading example for the cutlery rack)
The third rack was designed to ho-
use the cutlery. Arrange the cutlery 

as shown in the figure.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

                                                  POWER CLEAN®
Power Clean® uses the special water jets in the rear of cavity to wash more intensively the high dirty items. The lower rack has  a 
Space Zone, a special pull-out support in the rear of the rack that can be used to support frying pans or baking pans in upright 
position, thus taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please activate the POWER CLEAN® on the panel.    

UPPER RACK

(loading example for the upper rack)
Load delicate and light dishes:  

glasses, cups, saucers, low salad bowls.

LOWER RACK
For pots, lids, plates, 
salad bowls, cutlery 
etc. Large plates and 
lids should ideally be 
placed at the sides to 
avoid interferences 
with the spray arm. 
The lower rack has tip-
up supports which can 
be used in a vertical 
position when arrang-
ing plates or in a hori-
zontal position (lower) 

to load pans and salad bowls easily.

(loading example for the 
lower rack)
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Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal.

IEC 436

:

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
The dishwasher does not 
fill the water.
Display shows:  H,  
6 and On/Off LED  
is blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) repro-
gram the dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off 
and turn on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the 
cycle prematurely.
Display shows:  15 and  
On/Off LED is blinking 
rapidly

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTAL-
LATION).Check for siphoning into home sewage system, install air 
admittance valve if necessary.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

More information in the Daily Reference Guide on website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) 
please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 

clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 

upwards.

TROUBLESHOOTING
In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENT-
SCHIEDEN HABEN.  Für eine umfassendere Unterstützung mel-
den Sie Ihr Gerät bitte an unter: www.whirlpool.eu/register 

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden und muss aufge-
füllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLANZEIGE  der Bedienblende 
leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist 
normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrie-
ben, diesen Vorgang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um 
Korrosion zu vermeiden.

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr 
einfacher. Der Klarspülerspender A muss auf-
gefüllt werden, wenn das KLARSPÜLER  AUF-
FÜLLEN Anzeigelicht  auf der Bedienblende 
leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.

A

C
D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drü-
cken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. 
Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höhe-
ren Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
härte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,005 kWh

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste
3. Anzeigelicht zum Salz auffüllen
4. Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
5. Programmnummer und Verzögerungs-

zeit-Anzeige
6. Tab Anzeigelicht

Pro-
gramm Programmbeschreibung
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1. 
Eco 50° - Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prü-
fung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60° - Für normal verschmutztes Geschirr mit trocke-
nen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Ge-
schirr und passt das Programm entsprechend an.

    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, 
besonders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).     2:50 16,0 1,60

4. Gemischt 60° - Vermischte Verschmutzung. Für normal verschmutz-
tes Geschirr mit trockenen Speiseresten.     2:30 16,0 1,30

5. 
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. 
Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in 
kürzester Zeit garantiert.

    1:25 11,5 1,10

6. Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher 
auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.     1:40 11,5 1,20

7. 
Rapid 30’ 50° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit leicht 
verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine 
Trocknungsphase.

- -     0:30 9,0 0,50

8. Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert 
optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.     3:30 15,0 1,15

7. Anzeige
8. Multizone Anzeigelicht
9. Multizone-Taste
10. Startvorwahl-Taste
11. Turbo-Taste mit Anzeigelicht
12. Power Clean®-Taste mit An-

zeigelicht
13. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Tab

31 2 854 6 97 10 11 12 13
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KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 14 Maßgedecke

STARTVORWAHL - Die Programmstartzeit kann um eine Zeit von 1 bis 
12 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-

gramm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.      

TAB - Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.       

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detail-
liertere Informationen zu erhalten.

OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten 
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchen-
möbel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die 
Option TURBO eingeschaltet ist.

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. 

Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.       

TURBO - Diese Option kann verwendet werden um die Dauer der 
Hauptprogramme zu reduzieren, unter Beibehaltung derselben Spül- 

und Trockenleistungsgrade.       

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Op-
tion im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren 
und stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen 

von Töpfen und Brätern.  

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis für die Prüflabors: Informationen 
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern: dw_test_support@whirlpool.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

BETRIEBSANZEIGE- Eine auf den Boden projizierte LED zeigt an, dass 
der Geschirrspüler in Betrieb ist. Eine der folgenden Betriebsarten kann 
ausgewählt werden:

a) Deaktivierte Funktion
b) Wenn das Programm startet schaltet sich das Licht für einige Sekunden 

an, bleibt während dem Programm ausgeschaltet und blinkt zu 
Programmende.

c) Das Licht bleibt während dem Programm an und blinkt zu Programmende 
(Standardeinstellung).     
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9. 
Desinfizieren 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr mit zu-
sätzlichem antibakteriellen Spülgang. Kann für die Wartung des Ge-
schirrspülers verwendet werden.

-     1:40 10,0 1,30

10. Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült 
werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -     0:12 4,5 0,01

11. 
Selbstreinigend 65° - Programm, das für die Pflege des Geschirrspüler 
zu verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschirrspüler und mit speziel-
len Reinigungsmitteln für die Pflege des Geschirrspülers auszuführen.

- -     0:50 8,0 0,85

BESTECKSCHUBLADE

(Sortierbeispiel für die Besteckschublade)
Die dritte Schublade wurde für das Hin-

einlegen von Besteck entwickelt. Platzie-
ren Sie das Besteck wie abgebildet.

KLAPPBARE 
KLAPPEN MIT 
VERSTELLBA-
RER POSITION

                                                  POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen hinten im Gerät für eine verstärkte Reinigung von stark verschmutztem Geschirr. 
Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle Halterung zum Herausziehen an der Korbhinterseite, welche benutzt werden 
kann um Pfannen oder Backbleche in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu beanspruchen. Wenn die Töpfe/
Bräter in Richtung Power Clean® eingelegt werden, bitte POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.    

OBERKORB

(Sortierbeispiel für den Oberkorb)
Hier sortieren Sie empfindliches und 
leichtes Geschirr ein: Gläser, Tassen, 

kleine Teller, flache Schüsseln.

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, 
Teller, Salatschüsseln, 
Besteck usw. Große 
Teller und Deckel 
sollten idealerweise 
an die Seiten gelegt 
werden, um nicht 
mit dem Sprüharm in 
Kontakt zu kommen.
Der Unterkorb ver-
fügt über klappbare 
Ablagen, die in verti-
kaler Stellung für Tel-

ler oder in horizontaler (niedriger) Position für Pfan-
nen und Salatschüsseln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den 
Unterkorb)
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Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie 
unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung 
enthält auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG

Der Geschirrspüler 
lädt kein Wasser.
Das Display zeigt: 
H, 6 und die LED EIN/
AUS blinken rasch.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), 
den Geschirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss ge-
reinigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und 
ein neues Programm starten.

Der Geschirrspüler 
beendet frühzeitig 
das Programm.
Das Display zeigt: 
15 und die LED EIN/
AUS blinken rasch.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder Was-
ser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe 
positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Ab-
wassersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die 
einen Lufteintritt verursachen.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind.  Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

IEC 436

:

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B

C

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüharm 
abzunehmen, ihn nach oben 
ziehen.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register 

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

TABLEAU DES PROGRAMMES

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES.

Pr
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m
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e

Description des programmes

Sé
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ry

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle nor-
malement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le plus ef-
ficace en termes d’énergie combinée et de consommation d’eau, et il 
est utilisé pour évaluer la conformité à la législation européenne en 
matière d’éco-conception.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des rési-
dus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et 
règle le programme en fonction de celui-ci.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, particu-
lièrement adapté pour les poêles et les casseroles (ne pas utiliser avec 
la vaisselle délicate).     2:50 16,0 1,60

4. Mixte 60° - Saleté mixte. Pour la vaisselle normalement sale avec des 
résidus de nourriture secs.     2:30 16,0 1,30

5. 
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure 
un rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage 
en moins de temps.     1:25 11,5 1,10

6. Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux 
températures élevées, comme les verres et les tasses.     1:40 11,5 1,20

7. 
Rapide 30’ 50° - Programme à utiliser pour la demi-charge de vaisselle 
légèrement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de phase de 
séchage.

- -     0:30 9,0 0,50

8. 
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Assure 
un nettoyage et des performances de séchage optimaux avec les plus 
faibles émissions de bruit.     3:30 15,0 1,15

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION
REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de CALCAIRE sur la 
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il doit 
être rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL    est allumé sur le panneau 
de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉ-
CHER plus facilement. Le distributeur de liquide 
de rinçage A devrait être rempli lorsque le  voyant 
de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE  est al-
lumé à l'écran. Ne JAMAIS verser le liquide de 
rinçage directement dans la cuve.A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.
SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation 
avec le voyant

2. Sélecteur de programme
3. Voyant de niveau de sel
4. Voyant de niveau de liquide de rinçage
5. Voyant pour le numéro du programme 

et le retard réglage
6. Voyant Pastille

7. Affichage
8. Voyant Multizone
9. Touche Multizone
10. Touche Différé
11. Touche Turbo avec le 

voyant
12. Touche Power Clean® avec le voyant
13. Touche Départ/Pause avec le voyant / Pastille

31 2 854 6 97 10 11 12 13
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Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 couverts standards

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une
période entre 1 et 12 heures. La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas être 

modifiée lorsque le programme est en cours.   

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, 

dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et 
des casseroles.

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas 
compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La 

fonction n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent.Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.   

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

NaturalDry est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer 
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à 
la température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option TURBO sera activée.

TURBO - Cette option permet de réduire la durée des programmes 
principaux tout en conservant les niveaux de rendement du lavage 
et du séchage.    

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.    

COMPARTIMENT À COUVERT

(exemple de chargement  
du compartiment à couvert)

Le troisième panier a été conçu pour 
contenir les couverts. Placez les 

couverts comme illustré sur le dessin 
ci-contre.

VOLETS 
PLIABLES AVEC 

POSITIONS 
AJUSTABLES

                                                  POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, situés à l’arrière de la cavité, pour laver les articles très sales avec une intensité plus 
élevée. Le panier inférieur comprend une zone d’espace, un support spécial qui se trouve à l’arrière du panier, qui peut être utilisé 
pour supporter les poêles à frire et les moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de place.   
Placer les poêles et les casseroles face aux jets Power Clean® situés à l’arrière de la cuve et activez POWER CLEAN® sur le bandeau.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement  
du panier supérieur)

Chargez la vaisselle délicate et légère: 
verres, tasses, soucoupes, saladiers 

verres, tasses, petits saladiers.

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les 
couvercles, les plats, 
les saladiers, les cou-
verts, etc. Les grands 
plats et les grands 
couvercles devraient 
être placés sur le côté 
pour éviter qu’ils n’en-
travent le fonctionne-
ment des bras d’as-
persion.
Le panier inférieur 
comprend des sup-

ports rabattables qui peuvent être placés en posi-
tion verticale pour charger des assiettes, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le chargement 
des casseroles et des saladiers.

(exemple de chargement du 
panier inférieur)

Pr
og
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Description des programmes
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Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

9. 
Antibactérien 65° - Vaisselle sale ou très sale, avec lavage antibac-
térien supplémentaire. Peut être utilisé pour effectuer l’entretien du 
lave-vaisselle.

-     1:40 10,0 1,30

10. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui sera 
lavée plus tard. N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -     0:12 4,5 0,01

11. 
Autonettoyant 65° - Programme à utiliser pour effectuer l’entretien 
du lave-vaisselle, à réaliser uniquement lorsque le lave-vaisselle est 
VIDE en utilisant des détergents spécifiques conçus pour l’entretien 
du lave-vaisselle.

- -     0:50 8,0 0,85

TÉMOIN DE FONCTIONNEMENT - Un voyant LED projeté sur le sol 
indique que le lave-vaisselle fonctionne. Un des modes de fonctionne-
ment suivant peut être sélectionné :

a) Fonction désactivée.
b) Lorsque que le cycle est lancé, le voyant s’illumine quelques secondes; il 

reste éteint durant le cycle, et clignote à la fin du cycle.
c) Le voyant reste allumé durant le cycle et clignote à la fin du cycle (mode 

par défaut).    
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange 
et des informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique 
de l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette 
énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le 
portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

FR

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle.
L’afficheur indique : 
H, 6 et le voyant 
MARCHE/ARRÊT cli-
gnote rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet 
est fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est 
ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est 
obstrué ; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-
-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle ter-
mine le cycle préma-
turément
L’afficheur indique : 15 
et le voyant MARCHE/
ARRÊT clignote rapi-
dement.

Le tuyau de vidange est positionné trop 
bas ou se vide dans le système d’évacu-
ation domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canalisation mura-
le du réseau d’évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d’un bran-
chement du tuyau de vidange sur le syphon d’un évier de cuisine, il faut installer 
un dispositif anti retour pour éviter le risque de siphonnage du lave-vaisselle

De l’air est présent dans l’alimentation en 
eau.

Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes lais-
sant entrer de l’air.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces 
de rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN

IEC 436

:

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, des 
pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le bras d’aspersion 
supérieur, tournez l’anneau de 
verrouillage en plastique dans 

le sens horaire.

Le bras d’aspersion inférieur 
peut être enlevé en le tirant 

vers le haut.



10

HR Kratki Vodič
ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA Whirlpool 
ARISTON. Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, 
registrirajte svoj uređaj na adresi: www.whirlpool.eu/register 

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprječava stvaranje kamenca na posuđu i na funkcionalnim 
sastavnim dijelovima stroja.
• Nužno je pridržavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
• Tvrdoća vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuđa i mora se napuniti 
kada kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SOLI  uključi na upravljačkoj 
ploči.    

1. Skinite donju košaru i odvijte čep spremnika (u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

2. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol 
vodom.

3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-
punite do samog ruba (približno 1 kg); Curenje male 
količine vode nije neobično.

4. Uklonite lijevak i obrišite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac čvrsto zategnut tako da deterdžent ne može ući u sprem-
nik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni oštetiti omekšivač vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba završiti cijeli  
postupak prije početka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.
PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. 
Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuniti 
kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA 
ZA ISPIRANJE  uključi na upravljačkoj ploči.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte 
izravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT
Za otvaranje spremnika za deterdžent upotrijebite uređaj za otvaranje C. De-
terdžent stavite samo u suhi spremnik D. Količinu deterdženta za pretpranje 
stavite izravno u kadu.
Spremnik za deterdžent automatski se otvara u odgovarajućem trenutku ovi-
sno o programu.
Ako se upotrebljava kombinirani deterdžent, preporučujemo upotrebu gum-
ba TABLETE jer on prilagođava program tako da se uvijek ostvaruju najbolju 
rezultati pranja i sušenja.
Upotreba deterdženta koji nije namijenjen perilicama posuđa može 
prouzročiti nepravilnosti ili oštećenje uređaja.
SUSTAV OMEKŠAVANJA VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode čime se posljedično sman-
juje nakupljanje kamenca na grijaču i pridonosi većoj učinkovitosti pranja. 
Ovaj se sustav sam obnavlja pomoću soli pa zato spremnik soli treba 
napuniti kada je prazan. 
Učestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoće vode – obnavljanje 
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoće vode postavl-
jenom na 3.
Postupak obnavljanja započinje u fazi završnog ispiranja i završava u fazi 
sušenja, prije završetka ciklusa. 
• Potrošnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 l vode;
• Ciklus traje 5 minuta dulje; 
• Troši manje od 0,005 kWh struje.

UPRAVLJAČKA PLOČA

PRVA UPOTREBA

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte Sigurnosne upute. 

TABLICA PROGRAMA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA.

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
ur

al
D

ry Dostupne opcije *)

Trajanje 
programa 

pranja 
(h:min)**)

Potrošnja 
 vode  

(litara po 
ciklusu)

Potrošnja  
energije  
(kWh po 
ciklusu)

1. 

Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo posuđe i pri 
takvoj je upotrebi to najučinkovitiji program po pitanju ukupne potroš-
nje vode i energije i upotrebljava se za procjenu usklađenosti s propisi-
ma EU o ekološkom načinu izrade.

    3:10 9,5 0,75

2. 6th Sense® 50°- 60° - Za uobičajeno prljavo posuđe s ostacima sasušene 
hrane. Osjeća razinu zaprljanosti posuđa i prema tome podešava program.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intenzivno 65° - Preporučeni program za jako prljavo posuđe, poseb-
no pogodan za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo 
posuđe).

    2:50 16,0 1,60

4. Mješovito 60° - Mješovito zaprljanje. Za uobičajeno prljavo posuđe s 
ostacima sasušene hrane.     2:30 16,0 1,30

5. 
Brzo pranje i sušenje 50° - Normalno zaprljano posuđe. Svakodnevni 
ciklus koji omogućuje optimalne rezultate čišćenja i sušenja za manje 
vremena.     1:25 11,5 1,10

6. Kristal 45° - Program za osjetljivo posuđe koje je osjetljivije na visoke 
temperature, primjerice čaše i šalice.     1:40 11,5 1,20

7. Brzo 30’ 50° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo 
zaprljanog posuđa bez osušenih ostataka hrane. - -     0:30 9,0 0,50

8. Tiho 50°- Prikladno za noćni rad uređaja. Osigurava optimalnu učinko-
vitost čišćenja i sušenja uz najnižu emisiju buke.     3:30 15,0 1,15

31 2 854 6 97 10 11 12 13

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa 
svjetlom indikatora

2. Gumb za odabir programa
3. Svjetlo indikatora za dodavanje sol
4. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za 

ispiranje
5. Indikator broja programa i vremena odgode
6. Svjetlo indikatora Tablete (Tab)

7. Zaslon
8. Svjetlo indikatora 

MultiZone
9. Gumb MultiZone
10. Gumb odgode
11. Gumb Turbo sa svjetlom 

indikatora
12. Gumb Power Clean® sa svjetlom indikatora

13. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / 
Tablete (Tab)

A

C
D
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PUNJENJE KOŠARA KAPACITET: 14 uobičajenih kompleta posuđa.

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatražite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com 
Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posuđe.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.
**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, služe isključivo kao informacija. Stvarno vrijeme može se razlikovati ovisno o brojnim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, količina deterdženta, količina i vrsta punjenja, ravnoteža punjenja, dodatne odabrane opcije i 
baždarenje senzora. Baždarenje senzora može povećati trajanje programa do 20 min.

OPCIJE I FUNKCIJE
OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajući gumb (pogledajte UPRAVLJAČKA PLOČA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-

gramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuće LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglašava se zvučno upozorenje bip. Opcija se neće omogućiti.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.

STALAK ZA PRIBOR ZA JELO

(primjer punjenja za stalak za pribor 
za jelo)

Treća košara namijenjena je priboru 
za jelo. Pribor za jelo složite kako je 

prikazano na slici.

POMIČNI 
PREKLOPI S 
PODESIVIM 

POLOŽAJEM

                                                  POWER CLEAN®
Način Power Clean® koristi posebne mlaznice vode u stražnjem dijelu kako bi se intenzivnije opralo jako zaprljano posuđe. Donja 
košara ima Prostrano područje, poseban potporanj za izvlačenje u stražnjem dijelu košare koji se može upotrijebiti kao potpora za 
tave ili posude za pečenje u uspravnom položaju kako bi zauzimale manje. Kada stavljate lonce/posude za pečenje okrenute prema 
sastavnom dijelu Power Clean®, na ploči uključite POWER CLEAN®.    

GORNJA KOŠARA

(primjer punjenja za gornju košaru)
Punite je osjetljivim, laganim suđem: 
čašama, šalicama, posudama za uma-

ke i laganim zdjelama za salatu. 

DONJA KOŠARA
Za lonce, tave, tanjure, 
zdjele za salatu, pribor 
za jelo itd. Velike tan-
jure i poklopce ide-
alno bi bilo postaviti 
sa strane kako bi se 
izbjeglo da ometaju 
nosače mlaznica. 
Donja košara ima 
potpornje za posta-
vljanje koji se mogu 
upotrebljavati u oko-
mitom položaju pri-

likom slaganja tanjura ili u vodoravnom (donjem) 
položaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

(primjer punjenja za donju 
košaru)

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
u-

ra
lD

ry

Dostupne opcije *)

Trajanje 
programa 

pranja 
(h:min)**)

Potrošnja 
 vode  

(litara po 
ciklusu)

Potrošnja  
energije  
(kWh po 
ciklusu)

9. 
Higijensko 65°- Uobičajeno ili jače zaprljano posuđe s dodatnim an-
tibakterijskim pranjem. Može se upotrebljavati za održavanje perilice 
suđa.

-     1:40 10,0 1,30

10. Pretpranje - Upotrebljava se za osvježavanje posuđa koje će se prati ka-
snije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdžent. - -     0:12 4,5 0,01

11. 
Samočišćenje 65°- Program koji se upotrebljava za održavanje perilice 
posuđa treba izvršiti samo ako je perilica posuđa PRAZNA, a pritom tre-
ba rabiti posebne deterdžente za održavanje perilice posuđa.

- -     0:50 8,0 0,85

ODGODA - Vrijeme pokretanja programa može se odgoditi u razdoblju 
između 1 i 12 sati. 

Funkcija ODGODE ne može se postaviti nakon početka programa.  

POWER CLEAN® - Zahvaljujući dodatnim snažnim sapnicama ova opcija 
omogućuje intenzivnije i snažnije pranje u donjem koritu, na određenom 
području. Ta se opcija preporučuje za pranje lonaca i posuda za pečenje.   

TABLETE (Tab)- Ako upotrebljavate deterdžent u prahu ili tekući 
deterdžent, ta opcija treba biti isključena.    

MULTIZONE - Ako nemate puno suđa koje treba oprati, može se upo-
trijebiti pola punjenja kako biste uštedjeli vodu, struju i deterdžent. 

Po zadanim postavkama uređaj pere posuđe u svim košarama.  

TURBO - Ta se opcija može upotrebljavati za smanjenje trajanja glav-
nih programa održavajući pritom iste razine učinkovitosti pranja i 
sušenja.  

NaturalDry  konvekcijski je sustav sušenja koji automatski otvara vrata ti-
jekom/nakon faze sušenja da bi svakodnevno zajamčio izvanrednu učin-
kovitost sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vaš kuhinjski 
namještaj, stoga se vrata neće otvoriti kada je uključena opcija TURBO.   

INDIKATOR RADA - LED-svjetlo koje se projicira na pod upućuje na rad 
aparata. Može se odabrati jedan od sljedećih načina rada:ng modes can 
be selected:

a) Onemogućena funkcija.
b) Kada se ciklus pokrene svjetlo će se uključiti na nekoliko sekundi, ostaje 

isključeno tijekom ciklusa i treperi na kraju ciklusa.
c) Svjetlo ostaje uključeno tijekom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (zadani 

način rada).  
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HR Kratki Vodič
Više informacija nalazi se na web-mjestu u Vodiču Za Svakodnevnu Upotrebu.ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

PROBLEMI MOGUĆI UZROCI RJEŠENJA
Perilica posuđa ne 
puni se vodom.
Svi LED-i brzo trepere. 
Na zaslonu se prika-
zuje: H, 6 i LED svjetlo 
Uključivanje/isključi-
vanje brzo treperi.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina 
zatvorena. Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno. Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte poglavlje INSTALACIJA), 
ponovno programirajte perilicu posuđa i ponovno pokrenite.

 Sito na dovodnom crijevu vode je začepl-
jeno; treba ga očistiti.

Nakon provjere i čišćenja isključite i uključite perilicu posuđa i pokrenite novi 
program.

Perilica posuđa prera-
no završava ciklus. Na 
zaslonu se prikazu-
je: 15 i LED svjetlo 
Uključivanje/isključi-
vanje brzo treperi.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili 
se izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte poglavlje 
INSTALACIJA). Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za 
ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode. Provjerite da na dovodu vode nema propuštanja ili drugih problema koji omo-
gućuju ulaz zraka.

Ako vaša perilica posuđa ne radi ispravno, provjerite može li se problem riješiti prateći popis u nastavku. U slučaju pojave drugih grešaka ili pro-
blema obratite se ovlaštenom postprodajnom servisu čije podatke za kontakt možete pronaći u knjižici jamstva. Rezervni dijelovi bit će dostupni 
u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako:
• Upotreba QR koda na proizvodu.
• Posjetite naše web.mjesto docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoću QR koda koji se nalazi na oznaci energetske učinkovitosti. Na oznaci se nalazi 
i identifikacijska oznaka modela koji se može upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.

IEC 436

:

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA ČIŠĆENJE NOSAČA MLAZNICA

A A

B

C

Ako pronađete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, sjemenke voća 
itd.), pažljivo ih uklonite.
NIKADA NE SKIDAJTE štitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (sl. 4).

Gornji krak mlaznice skinite 
tako da okrenete plastični pr-

sten za zabravljivanje u smjeru 
kazaljke na satu. 

Donji krak mlaznice može 
se skinuti tako da se povuče 

prema gore.
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL. 
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register  

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti e 
sui componenti della macchina.
• È indispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.
• È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale è situato nella parte inferiore della lavastoviglie e deve obbli-
gatoriamente  essere rifornito ogni volta che la spia dell’ indicatore di RIEMPI-
MENTO SALE  posta sul pannello comandi è illuminata.

1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbato-
io (ruotare in senso antiorario).

2. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
3. Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e ri-

fornire il serbatoio del sale fino all’orlo (circa 1 kg); Non è 
inconsueto che l’acqua trabocchi leggermente.

4. Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostante l’apertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso di detersivo 
all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio (ciò potrebbe causare 
il danneggiamento del dispositivo addolcente senza possibilità di riparazione).
Ogni volta che è necessario aggiungere sale, è obbligatorio eseguire la pro-
cedura prima dell’inizio del ciclo di lavaggio  per evitare rischi di corrosione.
RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

L’utilizzo di brillantante facilita il processo di 
ASCIUGATURA delle stoviglie. Il distributore di 
brillantante A deve essere riempito ogni volta che 
a spia dell’indicatore di RIEMPIMENTO BRIL-
LANTANTE  sul pannello comandi è illuminata.
Non versare MAI il brillantante direttamente 
all’interno della vaschetta.

A

C
D

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Versa-
re il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose di 
detersivo per il prelavaggio direttamente all’interno del distributore.
Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal pro-
gramma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo „All in one”, si consiglia di ser-
virsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da ottenere 
sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell’asciugatura.
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo la 
formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’efficien-
za di lavaggio. 
Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò rabboccato 
quando il serbatoio del sale è vuoto. 
La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato - con 
la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene ogni 6 
cicli Eco.
Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella 
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo. 
• Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d’acqua;
• Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
• Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

PANNELLO COMANDI

PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente 
le Istruzioni per la sicurezza. 

TABELLA DEI PROGRAMMI

SCANSIONARE IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO PER VISUALIZZA-
RE INFORMAZIONI PIÙ DETTAGLIATE

Pro-
gram-

ma
Descrizione dei programmi

Fa
se

 d
i 

as
ci

ug
at

ur
a

N
at

ur
al

D
ry

Opzioni  
disponibili *)

Durata pro-
gramma di 

lavaggio 
(h:min)**)

Consumo 
d'acqua 

(litri/ciclo)

Consumo 
energetico 
(kWh/ciclo)

1. 

Eco 50°- Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo combinato di 
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare 
la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di proget-
tazione ecocompatibile.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60°- Per piatti con sporco normale e residui secchi di 
cibo. Rileva il livello di sporco delle stoviglie e seleziona il programma 
adeguato.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intensivo 65° - Stoviglie e pentole molto sporche (non usare per pezzi 
delicati).     2:50 16,0 1,60

4. Misti 60° - Carichi misti. Per piatti con sporco normale e residui secchi 
di cibo.     2:30 16,0 1,30

5. 
Lavaggio rapido e asciugatura 50° - Stoviglie normalmente sporche. 
Ciclo quotidiano; permette di ottenere risultati di lavaggio e asciugatu-
ra ottimali in un tempo inferiore.     1:25 11,5 1,10

6. Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sensibili alle 
temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.     1:40 11,5 1,20

7. 
Rapido 30’ 50° - Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie 
poco sporche e prive di residui secchi. Non è prevista una fase di asciu-
gatura.

- -     0:30 9,0 0,50

8. 
Silenzioso 50° - Adatto al funzionamento nelle ore notturne. Permette 
di ottenere risultati di lavaggio e asciugatura ottimali con una minima 
emissione sonora.     3:30 15,0 1,15

1. Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino 
e relativa spia

2. Tasto di selezione programmi
3. Indicatore di riempimento del sale
4. Indicatore di riempimento del brillantante
5. Numero programma e indicatore di durata 

del ritardo
6. Spia Pastiglia

7. Display
8. Spia Multizone
9. Tasto Multizone
10. Tasto di avvio ritardato
11. Tasto Turbo e relativa spia
12. Tasto Power Clean® e 

relativa spia
13. Tasto AVVIO/Pausa e relativa spia / Pastiglia

31 2 854 6 97 10 11 12 13
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CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 14 coperti standard

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@whirlpool.com  
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi.
La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo 
utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare 
la durata dei programmi anche di 20 minuti.

TURBO - L’opzione consente di ridurre la durata dei principali 
programmi ma di mantenere la stessa qualità nelle prestazioni di 

lavaggio e asciugatura.     

AVVIO RITARDATO - È possibile ritardare l’avvio del programma per 
un tempo compreso tra 1 e 12 ore.

Una volta avviato il ciclo di lavaggio, non è più possibile impostare la 
funzione di avvio ritardato.    

POWER CLEAN® - Grazie ai getti speciali supplementari questa funzione 
consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del 

cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole 
e casseruole.  

PASTIGLIA- In caso di utilizzo di detersivo in polvere o in forma 
liquida, l’opzione in oggetto deve essere disattivata.    

OPZIONI E FUNZIONI 
È possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione non 

compatibile con il programma selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed 
emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in tal caso abilitata.

MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limita-
re il consumo di acqua, elettricità e detersivo si può utilizzare un mez-

zo carico. Come sua impostazione predefinita, l’apparecchio esegue il la-
vaggio in tutti i cestelli.   

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.

NaturalDry è una funzione di asciugatura a convezione che apre 
automaticamente la porta durante/dopo la fase di asciugatura per garantire 
stoviglie perfettamente asciutte dopo ogni lavaggio. La porta può essere 
aperta quando la temperatura è tale da non poter danneggiare i mobili della 
cucina; ciò significa che non si apre se è attiva l’opzione TURBO.

Pro-
gramma Descrizione dei programmi

Fa
se

 d
i 

as
ci

ug
at

ur
a
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D
ry

Opzioni  
disponibili *)

Durata pro-
gramma di 

lavaggio 
(h:min)**)

Consumo 
d'acqua 

(litri/ciclo)

Consumo 
energetico 
(kWh/ciclo)

9. 
Antibatterico 65° - Sporco normale e molto sporco, con azione anti-
batterica supplementare. Ciclo utilizzabile per la manutenzione della 
lavastoviglie.

-     1:40 10,0 1,30

10. Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare succes-
sivamente. Questo programma non richiede detersivo. - -     0:12 4,5 0,01

11. 
Autopulente 65° - Programma da utilizzare per la manutenzione del-
la lavastoviglie; deve essere eseguito solo con l’apparecchio VUOTO e 
usando un detersivo specifico per la manutenzione della lavastoviglie.

- -     0:50 8,0 0,85

CESTELLO INFERIORE 
Per pentole, coperchi, 
piatti, insalatiere, stovi-
glie, ecc. In teoria con-
viene disporre piatti 
e coperchi di grandi 
dimensioni ai lati, per 
evitare interferenze 
con l’elemento asper-
sore.
Il cestello inferiore è 
munito di sponde ri-
baltabili da utilizzare in  
posizione verticale per 

la migliore sistemazione dei piatti oppure in posizio-
ne orizzontale (abbassata) per consentire il facile ca-
rico di scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del  
cestello inferiore)

CESTELLO PORTAPOSATE

(esempio di carico del cestello superiore)
Il terzo cestello è stato progettato per 
alloggiare le posate durante il lavag-

gio. Disporre le posate come illustrato 
nella figura.

CESTELLO SUPERIORE

(esempio di carico del  
cestello superiore)

Riporvi i piatti poco resistenti e le 
stoviglie delicate: vetri, tazze, piattini, 

insalatiere dai bordi bassi.

SPONDE RI-
BALTABILI CON 

POSIZIONE 
REGOLABILE

                                             POWER CLEAN®
L’opzione Power Clean® utilizza specifici getti d’acqua nel retro della cavità per ottenere un lavaggio più intensivo delle stoviglie 
molto sporche. Il cestello inferiore è munito di Space Zone, lo specifico sostegno estraibile posto nella parte posteriore del cestello 
e utilizzabile per sostenere in posizione verticale pentole e casseruole e ottimizzare in tal modo lo spazio.
Nel disporre pentole e casseruole rivolte verso l’elemento Power Clean® attivare la corrispondente opzione POWER CLEAN® dal 
pannello comandi.  

SPIA FUNZIONAMENTO - a luce di un LED proiettata sul pavimento 
segnala che la lavastoviglie è in funzione. È possibile selezionare una 
delle seguenti modalità di funzionamento:

a) Funzione disattivata.
b) ll’avvio del ciclo di lavaggio la spia si illumina per pochi secondi, rimane 

spenta per tutta la durata del ciclo e lampeggia alla sua conclusione.
c) La spia rimane illuminata durante il ciclo di lavaggio e lampeggia alla sua 

conclusione (modalità predefinita).  
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Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite:
• Utilizzo del codice QR sul prodotto.
• Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE

La lavastoviglie non esegue 
il carico dell'acqua.
Sul display viene visualizzato 
H, 6 e il LED ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO lampeggia 
rapidamente

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga l’acqua necessaria o 
che il rubinetto sia aperto. 

Il tubo di carico è piegato Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) ripro-
grammare la lavastoviglie e riavviarla.

L’elemento filtrante nel tubo di carico è 
ostruito; è necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accende-
re la lavastoviglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie termina 
il ciclo di lavaggio troppo 
presto. 
Sul display viene visualizzato 
15 e il LED ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO lampeggia 
rapidamente

Il tubo di scarico è posizionato troppo in 
basso o crea un effetto sifone nell’impianto 
di scarico domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta 
(vedere INSTALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell’impianto di 
scarico domestico; se necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi 
che causino l’ingresso di aria.

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di 
altro tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia. I ricambi saranno 
disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.PULIZIA E MANUTENZIONE
PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

A A

B

C

Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta, 
ecc.), rimuoverli con attenzione.
NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di 
colore nero) (Fig 4).

Per smontare il braccio asperso-
re superiore, ruotare l’anello di 
bloccaggio in plastica in senso 
orario. 

È possibile smontare 
l’elemento aspersore del 
cestello inferiore sollevan-
dolo verso l’alto.
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ВИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО КУПИВТЕ ПРОИЗВОД НА WHIRLPOOL. 
За да добиете поцелосна помош, ве молиме регистрирајте го 
вашиот апарат на: www.whirlpool.eu/register 

ПОЛНЕЊЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ
Употребата на сол го спречува создавањето на ВАРОВНИК  на садовите 
и на функционалните компоненти на машината.
• Задолжително е РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ НИКОГАШ да НЕ БИДЕ ПРАЗЕН.
• Важно е да ја поставите тврдоста на водата.
Резервоарот за сол се наоѓа во долниот дел на машината за миење садови и 
мора да се наполни кога свети индикаторското светло за ПОПОЛНУВАЊЕ 
СОЛ  во контролната табла.

1. Отстранете ја долната решетка и одвртете го 
капачето на резервоарот (спротивно од стрелките 
на часовникот).

2. Само првиот пат кога ќе го направите ова: 
наполнете го резервоарот за сол со вода.

3. Поставете ја инката (види слика) и наполнете го 
резервоарот за сол до нејзиниот раб (приближно 1 кг); 
не е невообичаено да истече малку вода.

4. Отстранете ја инката и избришете ги остатоците од сол од отворот. 
Проверете дали капачето е цврсто зашрафено, за да не може да влезе 
детергент во садот за време на програмата за миење (ова може да го 
оштети омекнувачот на вода трајно). Секогаш кога треба да додадете 
сол, задолжително е да ја завршите постапката пред почетокот на 
циклусот на перење за да избегнете корозија.
ПОЛНЕЊЕ НА ДИСПЕНЗЕРОТ ЗА ПЛАКНЕЊЕ

Средството за плакнење го олеснува 
СУШЕЊЕТО на садовите. Дозерот за средство 
за плакнење А треба да се наполни кога свети 
индикаторското светло за ПЛАКНЕЊЕ REFILL   
во контролната табла. НИКОГАШ не истурајте 
го средството за плакнење директно во 
кадата на апаратот.

A

C
D

ПОЛНЕЊЕ НА ДИСПЕНЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ
За да го отворите дозерот за детергент, користете го уредот за отворање C. 
Внесете го детергентот само во сувиот дозер D. Поставете ја количината 
на детергент за предмиење директно во кадата.
Ако се користат сè-во-едно детергенти, препорачуваме да го користите 
копчето ТАБЛЕТ, бидејќи ја прилагодува програмата така што секогаш се 
постигнуваат најдобри резултати при перење и сушење
Употребата на детергент што не е наменет за машини за миење 
садови може да предизвика дефект или оштетување на апаратот.

СИСТЕМ ЗА ОМЕКНУВАЊЕ НА ВОДАТА  
Омекнувачот на вода автоматски ја намалува тврдоста на водата, 
следствено, спречувајќи наталожување бигор на грејачот, 
придонесувајќи и за подобра ефикасност на чистењето.
Овој систем сам се регенерира со сол, затоа е потребно повторно 
да се наполни садот за сол кога е празен.
Фреквенцијата на регенерација зависи од поставувањето на нивото 
на тврдост на водата. Регенерацијата се одвива еднаш на секои 6 Еко 
циклуси со ниво на тврдост на водата поставено на 3.  
Процесот на регенерација започнува во последното плакнење и 
завршува во фазата на сушење, пред да заврши циклусот. 
• Единечната регенерација троши: ~3,5L вода;  
• Потребни се до 5 дополнителни минути за циклусот;  
• Троши под 0,005 kWh енергија.

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

ПРВ ПАТ КОРИСТЕЊЕ

Пред да го користите апаратот, внимателно прочитајте го 
Водичот за безбедносни упатства.

ТАБЕЛА НА ПРОГРАМИ

ВЕ МОЛИМЕ СКЕНИРАЈТЕ ГО  
QR-КОДОТ НА ВАШИОТ ПРОИЗВОД 
ЗА ДА ИМАТЕ ПОДЕТАЛНИ ИНФОР-
МАЦИИ.

1. ON-OFF/Копче за ресетирање со индикаторско 
светло

2. Копче за избор на програма
3. Индикаторско светло за полнење Сол
4. Индикаторско светло за Помош за Плакнење
5. Број на програма и индикатор за одложено време 
6. Индикаторско светло за Таблет (Tab)
7. Екран
8. Индикаторско светло за Multizone
9. Копче за Multizone со индикаторско светло

Програ- 
ма Опис на програмите

Ф
аз
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D
ry Достапни опции *)

Времетраење 
на програмата 

за миење
(ч:мин)**)

Потрошувач-
ка на вода 
(литри/ци-

клус)

Потрошу-
вачка на 
енергија

(kWh/циклус)

1. 

Еко 50°- програмата е погодна за чистење на нормално 
извалкани садови, бидејќи за оваа употреба е најефикасната 
програма во однос на нејзината комбинирана потрошувачка на 
енергија и вода и дека се користи за проценка на усогласеноста 
со законодавството на ЕУ за екодизајн.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60° - за нормално извалкани садови со остатоци 
од сушена храна. Го детектира нивото на нечистотија на садовите 
и соодветно ја прилагодува програмата.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Интензивно 65° - програма се препорачува за многу извалкани 
садови, особено погодна за тави и тенџериња (да не се користи 
за деликатни предмети).     2:50 16,0 1,60

4. Измешано 60° - Мешана почва. За нормално извалкани садови 
со остатоци од сушена храна.     2:30 16,0 1,30

5. 
Брзо миење и сушење 50° - нормално извалкани садови. 
Секојдневен циклус, кој обезбедува оптимални перформанси на 
чистење за пократко време.     1:25 11,5 1,10

6. 
Кристали 45° - Програма за деликатни предмети, кои се 
почувствителни на високи температури, на пример, чаши и 
шолји.     1:40 11,5 1,20

7. 
Рапид 30’ 50° - програма што ќе се користи за половина товар на 
лесно извалкани садови без остатоци од исушена храна. Нема 
фаза на сушење.

- -     0:30 9,0 0,50

31 2 854 6 97 10 11 12 13

10. Копче за Од-
ложување со 
индикаторско 
светло

11. Копче за Турбо 
со индикатор-
ско светло

12. Копче за Power Clean® со индикаторско светло
13. Копче СТАРТ/Пауза со индикаторско светло / Таблет (Tab)
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ПОПОЛНУВАЊЕ НА РЕШТКИТЕ КАПАЦИТЕТ: 14 стандардни поставки за места

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ
ОПЦИИ може да се изберат директно со притискање на соодветното копче (видете КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ). Ако некоја опција не е компатибилна со избра-
ната програма (видете ТАБЕЛА НА ПРОГРАМИ), соодветната LED трепка брзо 3 пати и ќе се огласат звучни сигнали. Опцијата нема да биде овозможена.

Податоците од програмата ЕКО се мерат во лабораториски услови според европскиот стандард EN 60436:2020. 
Забелешка за тест лаборатории: За информации за компаративните услови за тестирање EN, ве молиме испратете е-пошта на следната 
адреса:  dw_test_support@whirlpool.com 
Не е потребен претходен третман на садовите пред некоја од програмите.
*) Не можат сите опции да се користат истовремено. 
**) Вредностите дадени за програми различни од еко-програмата се само индикативни. Вистинското време може да варира во зависност од 
многу фактори како што се температурата и притисокот на влезната вода, собната температура, количината на детергент, количината 
и типот на полнење, балансирањето на товарот, дополнителните избрани опции и калибрацијата на сензорот. Калибрацијата на сензорот 
може да го зголеми времетраењето на програмата до 20 мин.

 Ве молиме скенирајте го QR-кодот на вашиот производ за да имате подетални информации.

Програ- 
ма Опис на програмите

Ф
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ry Достапни опции *)

Времетраење 
на програмата 

за миење
(ч:мин)**)

Потрошувач-
ка на вода 
(литри/ци-

клус)

Потрошу-
вачка на 
енергија

(kWh/циклус)

8. 
Тивко 50°- погоден за ноќно работење на апаратот. Обезбедува 
оптимални перформанси на чистење и сушење со најниска 
емисија на бучава.     3:30 15,0 1,15

9. 
Дезинфекција 65°- нормално или многу извалкани садови, со 
дополнително антибактериско перење. Може да се користи за 
одржување на машината за миење садови.

-     1:40 12,0 1,30

10. 
Пред-миење - користете го за освежување на садовите што се 
планира да се мијат подоцна. Не може да се користи детергент 
со оваа програма.

- -     0:12 4,5 0,01

11. 

Самочистење 65°- Програма што треба да се користи за 
одржување на машината за миење садови, да се врши само 
кога машината за миење садови е ПРАЗНА со користење на 
специфични детергенти наменети за одржување на машината за 
миење садови.

- -     0:50 8,0 0,85

РЕШЕТКА ЗА ПРИБОР ЗА ЈАДЕЊЕ

(пример за пополнување на горната 
решетка)

Третата решетка е наменета за 
приборот за јадење. Наредете го 
приборот за јадење како што е 

прикажано на сликата.

СТРАНИЧНИ  
КЛАПИ СО 

ПРИЛАГОДЛИВА 
ПОЛОЖБА

                                                  POWER CLEAN®
Power Clean® ги користи специјалните млазници за вода во задниот дел на шуплината за поинтензивно миење на многу валканите 
садови. Долната решетка има Space Zone, специјална потпора за извлекување во задниот дел на решетката што може да се 
користи за потпирање тавчиња за пржење или тави за печење во исправена положба, со што ќе заземаат помалку простор. Кога 
ќе ги ставите тенџерињата/тепсиите свртени кон компонентата Power Clean®, активирајте POWER CLEAN® на панелот.   

ГОРНА РЕШЕТКА

(пример за пополнување на 
горната решетка)

Ставете деликатни и лесни садови: 
чаши, шољи, чинии, ниски чинии за 

салата.

ДОЛНА РЕШЕТКА
За тенџериња, 
капаци, чинии, 
чинии за салата, 
прибор за јадење 
итн. Големите 
чинии и капаци 
може идеално 
да се постават на 
страните за да не се 
попречи кракот на 
прскалката. 
Долната решетка 
има држачи 

за навртување кои може да се користат во 
вертикална положба кога се поставуваат чинии 
или во хоризонтална положба (пониска) за лесно 
да се постават тавите и чиниите за салата.

(пример за пополнување на 
долната решетка)

ОДЛОЖУВАЊЕ - Времето на започнување на програмата може да 
биде одложено за временски период помеѓу 1 и 12 часа.

Функцијата ОДЛОЖУВАЊЕ не може да се постави откако ќе се 
стартува програмата.  

POWER CLEAN® - Благодарение на дополнителните млазници за 
напојување, оваа опција обезбедува поинтензивно и помоќно миење 

во долната решетка, во одредена област. Оваа опција се препорачува за 
миење тенџериња и тепсија.   

ТАБЛЕТ (Tab)- Ако користите прашок или течен детергент, оваа 
опција треба да биде исклучена.      

MULTIZONE - Ако нема многу садови за миење, може да се 
искористи половина полнење за да се заштеди вода, струја и 

детергент. Стандардно, апаратот мие садови во сите решетки..  

ТУРБО - Оваа опција може да се користи за да се намали 
времетраењето на главните програми додека се одржуваат истите 
нивоа на перење и сушење.   

NaturalDry - Тоа е систем за сушење со конвекција кој автоматски 
ја отвора вратата за време/по фазата на сушење за да обезбеди 
исклучителни перформанси на сушење секој ден. Вратата се отвора 
на температура што е безбедна за мебелот од вашата кујна, така што 
вратата нема да се отвори кога е вклучена опцијата ТУРБО.  

ИНДИКАТОР ЗА РАБОТА - LED светло проектирано на подот 
покажува дека машината за миење садови работи. Може да се 
избере еден од следните режими на работа:

a) Оневозможена функција.
b) Кога циклусот започнува, светлото се вклучува неколку секунди, 

останува исклучено за време на циклусот и трепка на крајот од 
циклусот.

c) Светлото останува вклучено за време на циклусот и трепка на крајот 
од циклусот (стандарден режим).  
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Политики, стандардна документација, нарачка на резервни делови и дополнителни информации за производот може да се најдат со:
• Користење на QR-код
• Посетете ја нашата веб-страница docs.whirlpool.eu и parts-selfservice.whirlpool.com
• Алтернативно, контактирајте ја нашата служба за постпродажба (види телефонски број во гарантната книшка). 

Кога ја контактирате нашата служба за постпродажба, ве молиме наведете ги шифрите дадени на идентификациската 
табличка на вашиот производ.

Информациите за моделот може да се вратат со користење на QR-кодот пријавен во енергетската етикета. 
Етикетата го вклучува и идентификаторот на моделот што може да се користи за да се консултира порталот на 
регистарот на https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

ПРОБЛЕМИ МОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЈА

Машината за миење 
садови не ја полни водата. 
Екранот покажува: H, 6 и 
Вклучено/Исклучено LED 
брзо трепка.

Нема вода во доводот за вода или 
славината е затворена. Проверете дали има вода во доводот за вода или водоводната славина.

Доводното црево е свиткано. Проверете дали доводното црево не е свиткано (видете ИНСТАЛАЦИЈА) 
репрограмирајте ја машината за миење садови и рестартирајте ја.

Ситото во цревото за довод на вода е 
затнато; потребно е да се исчисти

Откако ќе ја извршите проверката и чистењето, исклучете ја и вклучете ја 
машината за миење садови и рестартирајте нова програма.

Машината за миење 
садови предвреме го 
завршува циклусот. 
Екранот покажува: 15 и 
Вклучено/Исклучено LED 
брзо трепка.

Цревото за одводнување е поставено 
премногу ниско или се влева во 
домашната канализација.

Проверете дали крајот на одводното црево е поставен на правилна 
висина (видете ИНСТАЛАЦИЈА).

Воздух во снабдувањето со вода. Проверете го доводот на вода за протекување или други проблеми што 
го пуштаат воздухот внатре.

Во случај вашата машина за миење садови да не работи правилно, проверете дали проблемот може да се реши со одење низ следнава листа.  
За други грешки или проблеми, ве молиме контактирајте со овластен сервис за постпродажба, кој деталите за контакт може да ги најдете во га-
рантната книшка. Резервните делови ќе бидат достапни за период до 7 или до 10 години, во согласност со специфичните барања на регулативата.

РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ Ве молиме скенирајте го QR-кодот на вашиот производ за да имате подетални информации.

Повеќе информации во Дневниот Референтен Водич на веб-страницата.ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ
ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА ФИЛТЕРОТ ЧИСТЕЊЕ НА  ПРСКАЛКИТЕ 

A A

B

C

Во случај да најдете туѓи предмети (како скршено стакло, порцелан, коски, семки 
од овошје итн.) Ве молиме внимателно отстранете ги.
НИКОГАШ НЕ ОТСТРАНУВАЈТЕ ја заштитата на пумпата за циклус на перење (црн 
детал) (слика 4).

За да ја извадите горната 
рачка за прскање, свртете 
го пластичниот прстен за 
заклучување во насока на 
стрелките на часовникот. 

Долната рачка за прскање 
може да се отстрани со 

влечење нагоре.
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register 

BEDIENINGSPANEEL

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoor-
schriften zorgvuldig door.

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT 
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het 
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
• Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
• Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
en moet worden gevuld wanneer het controlelampje ZOUT BIJVULLEN 

 in het bedieningspaneel brandt.
1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-

servoir los (linksom).
2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-

servoir met water.
3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-

voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Wanneer u zout moet toevoegen, is 
u verplicht om de procedure helemaal uit te voeren alvorens de wascy-
clus te starten om corrosie te voorkomen.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de 
vaat gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreser-
voir A moet worden gevuld wanneer het con-
trolelampje GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN 

 op het display brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in 
de kuip gieten.A

C
D

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats 
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het 
beschadigen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een 
efficiëntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout gerege-
nereerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. Het regeneratieproces start 
tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de droogfase, voordat de cy-
clus beëindigt. 
• Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
• Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
• Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

EERSTE GEBRUIK

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje
2. Programmakeuzetoets
3. Controlelampje zout bijvullen
4. Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel
5. Nummer programma en controlelampje tijd 

van uitstel
6. Controlelampje tablet (tab)
7. Display

PROGRAMMATABEL
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1. 

Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal ver-
vuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte programma is wat 
betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeenstem-
ming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat met opgedroogde etens-
resten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past het 
programma dienovereenkomstig aan.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 

1,40

3. Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed, 
met name geschikt voor pannen en koekenpannen.     2:50 16,0 1,60

4. Gemengd 60° - Gemengde vervuiling. Voor normaal vervuilde vaat met 
opgedroogde etensresten.     2:30 16,0 1,30

5. Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse cyclus, 
die een optimale reinigende en drogende werking in kortere tijd garandeert.     1:25 11,5 1,10

6. Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn 
voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.     1:40 11,5 1,20

7. Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading 
licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase. - -     0:30 9,0 0,50

8. Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Garandeert een 
optimale reinigende en drogende werking met de laagste geluidsemissie.     3:30 15,0 1,15

8. Controlelampje Mul-
tizone

9. Multizone toets
10. Uitstel toets
11. Turbo toets met con-

trolelampje
12. Power Clean® toets met controlelampje
13. Start/Pauze-toets met controlelampje/ Tablet (Tab)

31 2 854 6 97 10 11 12 13
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REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 14 standaard couverts.

OPTIES EN FUNCTIE Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet 
compatibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen.  

De optie wordt niet ingeschakeld.

UITSTEL - De starttijd van het programma kan worden uitgesteld voor 
een periode tussen 1 en 12 uur. Wanneer er een wasprogramma is 

gestart, kan de UITSTEL-functie niet meer worden ingesteld.      

POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie 
een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende 
plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het 

afwassen van pannen en ovenschalen.

TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.      

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel 

te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.       

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droogprestaties 
te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor uw 
keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open wanneer de optie TURBO 
ingeschakeld is.

TURBO - Deze optie kan worden gebruikt om de duur van de hoofdpro-
gramma’s te verlagen, met behoud van dezelfde wasen droogprestaties.         

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020. 
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:  
dw_test_support@whirlpool.com
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de 
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra 
gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

Pr
og

ra
m

m
a

Beschrijving programma’s

D
ro

ge
n 

fa
se

N
at

ur
al

D
ry

Beschikbare
functies *)

Duur van 
waspro-
gramma 
(h:min)**)

Waterver-
bruik
(liter/

cyclus)

Energie-
verbruik

(kWh/
cyclus)

9. 
Desinfecterende 65° - Normaal of sterk vervuild serviesgoed, met extra 
antibacteriële afwas- fase. Kan gebruikt worden voor het uitvoeren van on-
derhoud aan de afwasmachine.

-     1:40 10,0 1,30

10. Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen 
moet worden. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt. - -     0:12 4,5 0,01

11. 

Zelfreinigend 65° - Programma te gebruiken voor het onderhoud van de 
afwasmachine, wordt enkel uitgevoerd wanneer de afwasmachine LEEG 
is met gebruik van specifieke reinigingsmiddelen die speciaal ontworpen 
zijn voor het onderhoud van de afwasmachine.

- -     0:50 8,0 0,85

BESTEKLADE

(Sortierbeispiel für  
die Besteckschublade)

Het derde rek werd ontworpen om 
het bestek te herbergen. Rangschik 
het bestek zoals op de afbeelding.

OPVOUWBARE 
KLEPPEN MET 
VERSTELBARE 

STAND

                                                  POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale waterstralen aan de achterzijde van de ruimte voor een intensievere reiniging van 
zeer vuile items. Het onderste rek heeft een lege ruimte, een speciale uittrekbare steun aan de achterzijde van het rek, die kan 
worden gebruikt ter ondersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale positie, zodat ze minder ruimte in beslag 
nemen. Activeer POWER CLEAN® op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen / ovenschalen tegenover het Power Clean® 
component.  

BOVENSTE REK

(laadvoorbeeld voor  
het bovenste rek)

Laden van kwetsbaar en licht 
vaatwerk: glazen, kopjes, 

schoteltjes, lage saladekommen. 

ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, 
platen, saladekom-
men, bestek enz. 
Grote platen en dek-
sels moeten ideali-
ter aan de zijkanten 
worden geplaatst, 
om aanraking met 
de sproeierarmen te 
voorkomen.
Het onderste rek 
heeft opklapbare 
steunen die in een 

verticale positie kunnen worden gebruikt bij het 
schikken van platen of in een horizontale positie 
(lager) om pannen en saladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het 
onderste rek)

BEDRIJFSCONTROLELAMPJE - Er wordt LED-licht op de vloer gepro-
jecteerd om aan te geven dat de afwasmachine in bedrijf is. Er kan een 
van de volgende bedrijfsmodussen worden geselecteerd:

a) Uitgeschakelde functie.
b) Wanneer de cyclus begint gaat het licht een paar seconden aan, blijft 

tijdens de cyclus uit en knippert op het einde van de cyclus.
c) Het licht blijft tijdens de cyclus branden en knippert op het einde van de 

cyclus (standaard modus).   
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De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
• Met de QR-code op uw product.
• Op onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt 

met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De afwasmachine vult zich 
niet met water.
Weergave op het display: H, 
6 en de AAN/UIT-led knip-
pert snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is 
gesloten.

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan 
loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de 
afwasmachine herprogrammeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het 
moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en 
inschakelen en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beëin-
digt de cyclus voortijdig.
Weergave op het display: 15 
en de AAN/UIT-led knippert 
snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling 
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoog-
te bevindt (zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishou-
delijke afvalwatersysteem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die 
lucht inlaten.

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere 
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje. 
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

A A

B

C

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4)

Om de bovenste sproeierarm te 
verwijderen, draait u de plastic 

borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm 
kan worden verwijderd door 

het omhoog te trekken.
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk wyboru programu
3. Kontrolka „Brak soli”
4. Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”
5. Numer programu i wskaźnik „Opóźnienia”
6. Kontrolka „Tabletki”
7. Wyświetlacz 
8. Kontrolka „Multizone”

9. Przycisk „Multizone”
10. Przycisk „Opóźnienie”
11. Przycisk i kontrolka 

„Turbo”
12. Przycisk i kontrolka 

„Power Clean®”
13. Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / 

„Tabletka (Tab)”

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję bezpieczeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ   BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (patrz OPIS PRODUKTU), 
i musi zostać napełniony, gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka 
BRAK SOLI .

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A  powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO , świeci się na panelu 
sterowania.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

A

C
D

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku 
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na 
osiągnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywar-
kach może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
urządzenia.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
ży uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy pod-
czas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.
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1. 

Eko 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydaj-
ny program pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w 
takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrek-
tywą unijną Ecodesign.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z za-
schniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostosowa-
ny w zależności od poziomu zabrudzenia.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyń, 
szczególnie zalecany do patelni i garnków (nie powinien być używany 
do delikatnych naczyń).     2:50 16,0 1,60

4. Mieszane 60° - Rozmaite zabrudzenia. Do mycia normalnie zabrudzo-
nych naczyń z zaschniętymi resztkami potraw.     2:30 16,0 1,30

5. 
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl 
do codziennego stosowania, zapewniający optymalne rezultaty zmy-
wania i suszenia w krótszym czasie.     1:25 11,5 1,10

6. Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bardziej 
wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.     1:40 11,5 1,20

7. 
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub 
lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki jedze-
nia. Nie zawiera fazy suszenia. 

- -     0:30 9,0 0,50

8. Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne 
rezultaty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.     3:30 15,0 1,15

TABELA PROGRAMÓW

31 2 854 6 97 10 11 12 13
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OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas,  od 
1 do 12 godzin.

Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się programu.        

POWER CLEAN® - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym 
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni.      

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.     

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 

programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wykorzystać 
program „Połowa załadunku”, w celu oszczędzenia wody, energii elektrycz-

nej i detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we wszystkich koszach.      

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera 
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. drzwiczki otwierają się w temperaturze, która jest 
bezpieczna dla mebli kuchennych, dlatego nie zostaną one otworzone, gdy 
włączona jest  opcja TURBO.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 kompletów

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:   
dw_test_support@whirlpool.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

TURBO - Ta opcja może być stosowana w celu zmniejszenia czasu 
trwania programu głównego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich 

samych rezultatów mycia i suszenia.       

KOSZ NA SZTUĆCE

(przykładowe załadowanie kosza na 
sztućce)

 Kosz na sztućce jest przeznaczona do 
umieszczania sztućców. Sztućce należy 

wkładać tak, jak to pokazano na rysunku.

SKŁADANE 
PÓŁECZKI 

Z REGULOWA-
NYM POŁOŻE-

NIEM

                                                  POWER CLEAN®
System Power Clean® wykorzystuje specjalne dysze wodne znajdujące się z tyłu komory, które pozwalają na intensywne mycie 
bardzo zabrudzonych naczyń. Dolny kosz posiada miejsce do umieszczania dużych przedmiotów. Z  tyłu kosza znajduje się 
specjalny wysuwany wspornik, który może być używany do podparcia patelni lub blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo, 
dzięki czemu będą zajmowały mniej miejsca. Umieszczając garnki/patelnie skierowane w stronę elementu Power Clean®, należy 
włączyć POWER CLEAN® na panelu sterowania.    

GÓRNY KOSZ

(przykładowe załadowanie górnego 
kosza)

Tu należy wkładać delikatne i lekkie 
naczynia: szklanki, filiżanki, talerzyki, 

małe miseczki do sałatek.

DOLNY KOSZ
Do garnków, 
pokrywek, talerzy, 
misek do sałatek, 
sztućców itp. Duże 
talerze i  pokrywki 
powinny być um-
ieszczane z  boku, 
aby uniknąć styka-
nia się z ramieniem 
natryskowym.
Dolny kosz jest wy-
posażony wpodno-
szone wsporniki, 

które mogą być używane w położeniu pionowym 
przy wkładaniu talerzy lub w  położeniu pozio-
mym, aby ułatwić wkładanie patelni i misek.

(loading example for the 
lower rack)
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Dostępne opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

9. 
Dezynfekujący 65° - Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z do-
datkowym działaniem antybakteryjnym. Można wykorzystywać do 
wykonania czynności związanych z konserwacją zmywarki

-     1:40 10,0 1,30

10. Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejsze-
go mycia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -     0:12 4,5 0,01

11. 

Samoczyszczenie 65° - Program przeznaczony do przeprowadzania 
konserwacji zmywarki, tylko w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z 
zastosowaniem specjal- nych detergentów służących do konserwacji 
zmywarki.

- -     0:50 8,0 0,85

KONTROLKA DZIAŁANIA - Lampka LED świecąca na podłogę wskazuje, 
że zmywarka działa. Można wybrać jeden z następujących trybów pracy:
a) Funkcja wyłączona.

b) Gdy rozpoczyna się cykl, kontrolka włącza się na kilka sekund, pozostaje 
wyłączona podczas cyklu i miga na koniec cyklu.

c) Kontrolka pozostaje włączona podczas cyklu i miga po jego zakończeniu 
(tryb domyślny).     
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napeł-
nia się wodą.
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: Dioda H, 6 i Wł./
Wył. szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest 
zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zap-
chane; niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywar-
kę, i rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: Dioda 15 i Wł./
Wył. szybko migają.

Wąż dopływowy ustawiony jest zbyt nisko 
lub zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża dopływowego umieszczona jest na prawidło-
wej wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do 
kanalizacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór wpustowy.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych pro-
blemów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku 
błędów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwaran-
cyjnej. Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

IEC 436

:

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B

C

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, pestek 
owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natrysko-
we należy przekręcić plastikowy 
pierścień blokujący w kierunku 

ruchu wskazówek zegara 

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pociąga-

jąc je w górę.
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FALEMINDERIT QË KENI BLERË PRODUKTIN WHIRLPOOL. 
Për të marrë mbështetjen më të plotë, ju lutemi të regjistrohe-
ni në: www.whirlpool.eu/register

MBUSHJA E KUTISË SË KRIPËS
Përdorimi i kripës parandalon formimin e GËLQERES në enët dhe kompo-
nentët funksionalë të makinës.
• KUTIA E KRIPËS NUK DUHET të jetë I ZBRAZËT KURRË. 
• Është e rëndësishme të rregulloni fortësinë e ujit.
Kutia e kripës gjendet në pjesën e poshtme të enëlarëses dhe duhet të 
mbushet kur ndriçon në panelin e kontrollit drita treguese RIMBUSHJA E 
KRIPËS  .

1. Hiqni raftin e poshtëm dhe zhvidhosni kapakun e kutisë 
(në drejtim të kundërt të akrepave të sahatit). 

2. Kur e bëni këtë vetëm për herë të parë: mbushni me 
ujë kutinë e kripës.

3. Vendosni hinkën (shihni imazhin) dhe mbushni kutinë e 
kripës deri në buzën e tij (përafërsisht 1 kg); nuk është e 
pazakonshme nëse rrjedh pak ujë.

4. Hiqni hinkën dhe fshini të gjitha pjesët e mbetura të kripës.
Sigurohuni se është vidhosur fort kapaku në mënyrë që detergjenti të mos hyjë 
brenda gjatë programit të larjes (kjo mund të dëmtojë përherë zbutësin e ujit).
Sa herë që duhet të shtoni kripën, procedura duhet të mbarohet detyri-
misht para fillimit të ciklit të larjes me qëllim që të shmanget gërryerja.

MBUSHJA E KUTISË SË MJETIT PËR SHPËLARJE
Mjeti për shpëlarje lehtëson THARJEN e enëve. Ku-
tia e mjetit për shpëlarje A duhet të mbushet kur 
të ndriçojë në panelin e kontrollit  drita treguese 
RIMBUSHJA E MJETIT PËR SHPËLARJE .
Mos vendosni KURRË mjetin për shpëlarje 
drejtpërdrejt në pajisjen.A

C
D

MBUSHJA E KUTISË SË DETERGJENTIT
Për të hapur kutinë e detergjentit përdorni hapësen C. Vendosni detergjen-
tin vetëm në kutinë D. Vendosni sasinë e detergjentit për paralarje drejtpër-
drejt në pajisjen.
Nëse përdorni detergjentët all-in-one (gjithçka në një), ju rekomandojmë 
që të përdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin në mënyrë 
që të arrijë gjithmonë rezultatet më të mira
Përdorimi i detergjentit i cili nuk është i destinuar për përdorim në 
enëlarëset mund të shkaktojë ose të dëmtojë pajisjen.

SISTEMI I ZBUTJES SË UJIT  
Zbutësi i ujit ul automatikisht fortësinë e ujit duke parandaluar grumbul-
limin e gëlqeres në ngrohësin, dhe gjithashtu kontribuon në efikasitetin 
më të mirë të pastrimit. 
Ky sistem vetë-rigjenerohet me kripë, dhe prandaj duhet të mbushni 
kutinë e kripës kur është e zbrazët. 
Shpeshtësia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit të fortësisë së 
ujit. Rigjenerimi zhvillohet njëherë në 6 cikla Eco me nivelin e konfiguruar 
të fortësisë së ujit në 3. 
Procesi i rigjenerimit fillon në shpëlarjen përfundimtare dhe përfundon në 
fazën e tharjes, para se të përfundojë cikli. 
• Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujë; 
• Nevojiten deri 5 minuta shtesë për ciklin; 
• Konsumon nën 0.005 kWh energji.

PANELI I KONTROLLIT

PËRDORIMI I PARË I PAJISJES

Para se të përdorni këtë pajisje lexoni Udhëzimin për shëndetin 
dhe sigurinë. 

TABELA E PROGRAMEVE

JU LUTEMI TË SKANONI KODIN QR 
NË PRODUKTIN TUAJ PËR TË MARRË 
INFORMACIONET MË TË DETAJUARA 

Programi Përshkrimi i programeve
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Kohëzgjatja 
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(o:min)**)

Konsumi 
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Konsumi 
i energjisë 
(kWh/cikël)

1. 

Eko 50°- Programi Eko është i përshtatshëm për larjen e enëve mesa-
tarisht të pista, dhe për këtë qëllim ky është programi më efikas nga 
pikëpamja e konsumit të energjisë dhe ujit dhe duhet të përdoret për 
vlerësimin e përputhshmërisë me rregullat e BE-së për dizajnin ekologjik.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60° - Për enët mesatarisht të pista me pjesët e mbetura 
të thata të ushqimit. Gjen nivelin e papastërtisë dhe në bazë të kësaj 
konfiguron programin.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensiv 65° - Ky program rekomandohet për enët shumë të pista, 
veçanërisht për tiganët dhe tenxheret (mos e përdorni për enët deli-
kate).     2:50 16,0 1,60

4. Të përziera 60° - Tokë e përzier. Për enët normalisht të ndotura me 
mbetje ushqimesh të thata.     2:30 16,0 1,30

5. 
Larje dhe tharje shpejtë 50° - Enët mesatarisht të pista. Cikli i përdit-
shëm i cili siguron performancat optimale të larjes për një kohë më të 
shkurtër.     1:25 11,5 1,10

6. Kristale 45° - Cikël për enët delikate, të cilat janë më të ndjeshme ndaj 
temperaturave të larta, për shembull gota dhe filxhanë.     1:40 11,5 1,20

7. 
E Shpejtë 30’ 50° - Ky program përdoret për gjysmën e ngarkesës së 
enëve pak të pista pa pjesë të mbetura të thara të ushqimit. Nuk ka 
fazën e tharjes.

- -     0:30 9,0 0,50

8. 
E Heshtur 50°- I përshtatshëm për përdorim gjatë natës. Siguron per-
formancat optimale të larjes dhe tharjes me emetimin më të ulët të 
zhurmës.

    3:30 15,0 1,15

31 2 854 6 97 10 11 12 13

1. Butoni Ndiz-Fik/Rivendos me llambushkën 
treguese

2. Butoni i përzgjedhjes së programit
3. Llambushka e treguesit të rimbushjes me kripë
4. Llambushka e treguesit të rimbushjes së 

shpëlarësit
5. Treguesi i numrit të programit dhe kohës së 

ndezjes me vonesë
6. Llambushka treguese e Tabletës (Tab)

7. Ekrani
8. Llambushka e treguesit 

së treguesit të Multi-
zone

9. Butoni i Multizone
10. Butoni i Ndezjes me 

vonesë
11. Butoni Turbo me llambushkën 

treguese
12. Butoni Power Clean® me llambushkën treguese
13. Butoni FILLIM/Pushim me dritën treguese / Tableta (Tab)
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NGARKIMI I RAFTEVE KAPACITETI: 14 konfigurime standarde

OPSIONET DHE FUNKSIONET 
OPSIONET mund t’i zgjidhni drejtpërdrejt duke shtypur butonin përkatës (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nëse një opsion nuk i përshtatet programit të zg-

jedhur (shihni TABELËN E PROGRAMEVE), drita përkatëse LED do të pulsojë shpejt 3 herë dhe do të dëgjohet një sinjal zanor. Opsioni nuk do të jetë i mundur.

Të dhënat e programit ECO maten nën kushte laboratorike në përputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020. 
Shënimi për laboratorët e testimit:  
Për informacionet rreth kushteve të testimit krahasues EN, ju lutemi të dërgoni një e-mail në adresën e mëposhtme:  dw_test_support@whirlpool.com 
Para përdorimit të një programi nuk është i nevojshëm trajtimi paraprak i enëve. 
*) Jo të gjitha opsionet mund të përdoren njëkohësisht. 
**) Vlerat e dhëna për programet përveç programit ECO janë vetëm me karakter tregues. Koha reale mund të variojë nga shumë faktorë siç janë temperatura 
dhe presioni i ujit, temperatura e dhomës, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enëve, balancimi i ngarkesës, opsionet shtesë dhe kalibrimi i sensorit. Kalibrimi i 
sensorit mund të rrisë kohëzgjatjen e programit deri në 20 min.

Ju lutemi të skanoni kodin QR në produktin tuaj për të marrë informacionet më të detajuara.

Programi Përshkrimi i programeve

Fa
za

 e
 

th
ar

je
s

N
at

u-
ra

lD
ry Opsionet e 

disponueshme *)

Kohëzgjatja 
e programit 

të larjes 
(o:min)**)

Konsumi 
i ujit 

(litra/cikël)

Konsumi 
i energjisë 
(kWh/cikël)

9. Pastrimi 65°- Enët mesatarisht ose shumë të pista, me larjen shtesë 
antibakteriale. Mund të përdoret për mirëmbajtjen e enëlarëses. -     1:40 10,0 1,30

10. Para-larje - Përdoret për freskimin e enëve të cilat duhet të lahen. Mos 
përdorni detergjentin për këtë program. - -     0:12 4,5 0,01

11. 

Vetëpastrim 65°- Programi i cili përdoret për mirëmbajtjen e enëlarë-
ses dhe duhet të përdoret vetëm kur është E ZBRAZËT enëlarësja duke 
përdorur detergjentët e veçantë të parashikuar për mirëmbajtjen e 
enëlarëses.

- -     0:50 8,0 0,85

NDEZJA ME VONESË - Koha e fillimit të programit mund të shtyhet 
për periudhën kohore midis 1 dhe 12 orëve.

Funksioni NDEZJA ME VONESË nuk mund të konfigurohet nëse është 
nisur cikli i larjes.  

POWER CLEAN® - Falë shkulmit shtesë, ky opsion ofron një larje më in-
tensive dhe më të fuqishme në raftin e poshtëm, në zonën e specifikuar. 
Ky opsion rekomandohet për larjen e ibrikëve dhe tavave.   

TABLETA (Tab) - Nëse përdorni detergjentin e pluhurit ose të lën-
gshëm, ky opsion duhet të jetë i fikur.     

MULTIZONE - Nëse nuk ka shumë pjata për të larë, mund të përdoret 
gjysmë ngarkesa për të kursyer ujë, rrymë elektrike dhe detergjent. 

Me paracaktim pajisja elektroshtëpiake lan pjatat në të gjitha raftet.  

TURBO - Ky opsion mund të përdoret për të pakësuar kohëzgjatjen e 
programeve kryesore duke mbajtur të njëjtat nivele të larjes dhe tharjes.  

NaturalDry është një sistem tharjeje me konveksion, e cila e hap derën 
automatikisht gjatë/pas fazës së tharjes, për të garantuar rezultate të 
shkëlqyera të tharjes çdo ditë. Dera hapet kur temperatura është e sigurt 
për mobiliet e kuzhinës, ështu dera nuk do të hapet kur opsioni TURBO 
është i aktivizuar. 

RAFTI I TAKËMEVE

(shembull ngarkimi për raftin e 
takëmeve)

Rafti i tretë është caktuar për 
të mbajtur takëmet. Vendosini 
takëmet si tregohet në figurë.

KRAHËT E 
PALOSSHËM ME 
POZITËN E RRE-
GULLUESHME

                                                  POWER CLEAN®
Power Clean® përdor spërkatës specialë në pjesën e pasme për të larë me më shumë intensitet enët e ndotura.
Rafti i poshtëm ka një Zonë Hapësire, një mbështetëse speciale që nxirret në pjesën e pasme të raftit e cila mund të përdoret për 
të mbajtur tiganët ose tavat në pozicion vertikal, duke marrë më pak hapësirë.
Me vendosjen e vazove/tenxhereve në pjesën POWER CLEAN® aktivizoni POWER CLEAN në panel.  

RAFTI I SIPËRM

(shembulli i ngarkimit të raftit të sipërm)
Vendosni pjatat delikate dhe të lehta: 

gotat, filxhanët, pjatat e cekëta, tasat e 
cekët për sallatë.

RAFTI I POSHTËM
Për vazo, kapakë, 
pjata, tasa sallate, 
takëme, etj. Pllakat 
e mëdha dhe kapa-
kët duhet të ven-
dosen në mënyrë 
ideale në anë 
për të shmangur 
pengesën e krahut 
spërkatës.
Rafti i sipërm ka 
kapëse mbër-
thyese që mund 

të përdoren në pozicion vertikal kur vendosen 
pjatat ose në një pozicion horizontal (më të ulët) 
për të vendosur tiganët dhe tasat e sallatës.

(shembulli i ngarkimit të raftit 
të poshtëm)

TREGUESI I PUNËS - Një dritë LED e projektuar mbi dysheme tregon se 
enëlarësja është duke punuar. Mund të zgjidhet një nga modalitetet vi-
juese të funksionimit:

a) Funksioni i çaktivizuar.
b) Kur fillon cikli, drita ndizet për disa sekonda, qëndron e fikur gjatë ciklit 

dhe vezullon në fund të ciklit.
c) Drita qëndron e ndezur gjatë ciklit dhe vezullon në fund të ciklit (modaliteti 

standard).   



SQUdhëzim I Shpejtë

27

Udhëzimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesë mund të gjenden:
• Në faqen tonë të internetit docs.whirlpool.eu dhe parts-selfservice.whirlpool.com
• Duke përdorur kodin QR
• Gjithashtu, mund të kontaktoni shërbimin tonë të shitjes (numri telefonik gjendet në librezën e garancisë). Kur kontaktoni 

shërbimin tonë të shitjes për klientët, ju lutemi të lexoni shifrat të cilat gjenden në pllakëzën identifikuese të produktit tuaj.
Informacionet rreth modelit mund t’i shkarkoni duke përdorur kodin QR të shkruar në shenjën energjetike. Shenja përfshin edhe 
identifikuesin e modelit që mund të përdoret për kontrollimin e regjistrimit në portalin, në adresën https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEMET SHKAQET E MUNDURA ZGJIDHJET

Enëlarësja nuk merr 
ujin. 
Ekrani tregon: H, 6 
dhe drita LED Ndiz-Fik 
pulsojnë shpejt.

Nuk ka ujë në sistemin e furnizimit me ujë 
ose është mbyllur rubineti.

Kini kujdes që të ketë ujë në sistemin e furnizimit me ujë ose që rubineti të jetë i 
hapur.

Zorra e furnizimit me ujë është përthyer. Kini kujdes që zorra e furnizimit me ujë të mos përthyhet (shihni INSTALIMIN), 
konfiguroni përsëri programin dhe ndizni enëlarësen.

Sita në zorrën e furnizimit me ujë është 
bllokuar; duhet të pastrohet.

Pasi keni bërë kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enëlarësen dhe nisni 
përsëri programin e ri.

Enëlarësja mbaron 
shumë herët ciklin. 
Ekrani tregon: 15 dhe 
drita LED Ndiz-Fik 
pulsojnë shpejt.

Zorra e kullimit është vendosur shumë ulët 
ose sifonimi shkon në sistemin e kanalizi-
mit të shtëpisë.

Kontrolloni nëse fundi i zorrës së kullimit është vendosur në lartësinë e duhur 
(shihni INSTALIMIN). Kontrolloni nëse sifonimi shkon në sistemin e kanalizimit të 
shtëpisë, nëse ka nevojë instaloni ventilin për furnizimin me ajër.

Ajër në furnizimin me ujë. Kontrolloni nëse furnizimi me ujë rrjedh ose problemet e tjera lënë ajrin brenda.

Nëse enëlarësja juaj nuk punon në mënyrë të rregullt, kontrolloni nëse mund të zgjidhni problemin me anë të listës së mëposhtme. Për ga-
bimet ose problemet e tjera kontaktoni shërbimin e autorizuar të shitjes detajet e kontaktit të të cilit mund t’i gjeni në librezën e garancisë. 
Pjesët rezervë do të jenë në dispozicion për një periudhë nga 7 deri 10 vjet, në përputhje me Kërkesat rregulluese.

ZGJIDHJA E PROBLEMIT Ju lutemi të skanoni kodin QR në produktin tuaj për të marrë informacionet më të detajuara.

IEC 436

:

Më shumë informacione gjenden në Udhëzimin e Përditshëm në faqen e internetit.KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA
PASTRIMI I SISTEMIT TË FILTRAVE PASTRIMI I SPËRKATËSVE

A A

B

C

Nëse gjeni ndonjë send të huaj (siç janë qelq i thyer, porcelan, kocka, fara frutash etj.) 
hiqini ata me kujdes.
Kontrolloni filtrat dhe hiqni të gjitha pjesët e mbetura të ushqimit. KURRË MOS HIQNI 
mbrojtjen e pompës për ciklin e larjes (pjesa e zezë) (imazhi 4).

Për të hequr spërkatësin e 
sipërm, rrotulloni unazën plastike 
bllokuese në drejtim të kundërt 
të akrepave të sahatit. 

Mund të hiqni spëkatësin 
e poshtëm duke e tër-
hequr lart.
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HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL. 
Kako biste dobili kompletniju podršku, molimo da registrujete 
Vaš uređaj na: www.whirlpool.eu/register 

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprečava stvaranje KAMENCA na posuđu i na funkcionalnim 
komponentama mašine.
• Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
• Važno je podesiti tvrdoću vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu mašine za pranje sudova i mora se 
puniti kada se uključi INDIKATORSKO SVETLO DOPUNA SOLI  na kon-
trolnoj tabli.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u 
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).

2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar 
za so vodom.

3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do 
ivice (oko 1 kg); nije neuobičajeno da malo vode iscuri.

4. Uklonite levak i obrišite ostatke soli sa otvora.
Vodite računa da poklopac bude čvrsto zavijen, tako da deterdžent ne 
može da uđe u posudu tokom programa pranja (to može da ošteti omekši-
vač za vodu tako da se ne može popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru 
pre početka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. 
Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da se na-
puni kada se upali svetlosni indikator DOPU-
NA SREDSTVA ZA ISPIRANJE  na kontrolnoj 
tabli.
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

A

C
D

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT
Za otvaranje posude za deterdžent koristite uređaj za otvaranje C. Deter-
džent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdžent za pretpranje sipajte direkt-
no u kadicu.
Posuda za deterdžent se automatski otvara u odgovarajućem trenutku u 
skladu sa programom.
Ako koristite deterdžente sve u jednom, preporučujemo da koristite dugme 
TABLETA, jer ono podešava program tako da se uvek postignu najbolji rezul-
tati pranja i sušenja.
Korišćenje deterdžente koji nije namenjen za mašine za pranje sudova 
može da izazove kvar ili oštećenje uređaja.

SISTEM ZA OMEKŠAVANJE VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode i time sprečava naku-
pljanje kamenca na grejaču, čime takođe doprinosi efikasnijem čišćenju. 
Ovaj sistem sam sebe regeneriše pomoću soli, te je stoga obavezno da 
dopunite rezervoar za so kada je prazan. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regeneracije počinje sa poslednjim ispiranjem i završava se u fazi 
sušenja, pre završetka ciklusa. 
• Jedna regeneracija troši: ~3,5 l vode;
• Produžava ciklus za još 5 minuta; 
• Troši ispod 0,005 kWh energije.

KONTROLNA TABLA

PRVA UPOTREBA

Pre korišćenja uređaja pažljivo pročitajte Bezbednosna Uputstva.

TABELA SA PROGRAMIMA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI DETALJ-
NIJE INFORMACIJE

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
ur

al
-

D
ry Dostupne opcije 

*)

Trajanje 
programa 
za pranje 
(h:min)**)

Potrošnja 
vode 

(litri/ciklus)

Potrošnja 
energije 

(kWh/ciklus)

1. 

Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog po-
suđa, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinova-
ne potrošnje energije i vode i da se koristi za procenu usklađenosti sa 
propisima EU za ekološki dizajn.

    3:10 9,5 0,75

2. 
6th Sense® 50°- 60° - Za normalno zaprljano posuđe sa sasušenim 
ostacima hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuđa i prema tome pri-
lagođava program.     1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intenzivan 65° - Program preporučen za jako zaprljano posuđe, na-
ročito za tiganje i šerpe (ne koristiti za osetljivo posuđe).     2:50 16,0 1,60

4. Mešano 60° - Različito uprljano posuđe. Za normalno zaprljano po-
suđe sa sasušenim ostacima hrane.     2:30 16,0 1,30

5. 
Brzo pranje i sušenje 50° - Normalno zaprljano keramičko posuđe. 
Ciklus za svakodnevnu upotrebu, koji obezbeđuje optimalne perfor-
manse čišćenja i sušenja za kraće vreme.     1:25 11,5 1,10

6. Kristal 45°- Program za osetljivo posuđe, koje je osetljivije na visoke 
temperature, na primer čaše i šolje.     1:40 11,5 1,20

7. 
Brzi program 30’ 50° - Program za korišćenje sa polupunom maši-
nom ili sa blago zaprljanim posuđem bez sasušenih ostataka hrane. 
Nema faze sušenja.

- -     0:30 9,0 0,50

8. Tiho 50°- Pogodno za korišćenje uređaja tokom noći. Obezbeđuje 
optimalne performanse čišćenja i sušenja sa najnižom emisijom buke.     3:30 15,0 1,15

1. Dugme za uključivanje-isključivanje/ponovno 
podešavanje sa svetlosnim indikatorom

2. Dugme za izbor programa
3. Svetlosni indikator za dopuna soli
4. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje
5. Broj programa in indikator zakasnitve
6. Svetlosni indikator za Tabletu (Tab)
7. Ekran

8. Svetlosni indikator za 
„MultiZone“

9. Dugme za „MultiZone“
10. Dugme za Odlaganje
11. Dugme „Turbo“ sa svet-

losnim indikatorom
12. Dugme Power Clean® sa svetlosnim indikatorom
13. Dugme za početak/pauza sa svetlosnim indikatorom / Tableta (Tab)

31 2 854 6 97 10 11 12 13
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PUNJENJE KORPI KAPACITET: 14 standardnih kompleta posuđa

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@whirlpool.com 
Prethodno tretiranje posuđa nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.
**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme može da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao što su tem-
peratura, količina deterdženta, količina i vrsta posuđa, balansiranje posuđa, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora.  Kalibracija senzora može da poveća 
trajanje programa do 20 min.

OPCIJE I FUNKCIJE
OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuće dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti 

TABELU SA PROGRAMIMA), odgovarajuće LED svetlo će brzo da zatreperi 3 puta i oglasiće se zvučni signal. Opcija neće biti omogućena.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

(primjer punjenja za polica za  
pribor za jelo) 

Treća korpa je namenjena za postavljanje 
pribora. Pribor postavite kao što je prika-

zano na slici.

SKLOPIVA 
KRILCA SA 

PODESIVIM 
POLOŽAJEM

                                                  POWER CLEAN®
Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice u unutrašnjem zadnjem delu za intenzivnije pranje veoma prljavih predmeta. 
Donja korpa ima prostornu zonu, poseban držač koji se može izvući i nalazi se u zadnjem delu korpe, a može se koristiti za 
tiganje ili plehove u uspravnom položaju, koji tako zauzimaju manje prostora. Prilikom postavljanja šerpi/posuda za pečenje 
okrenutim prema komponenti Power Clean® aktivirajte POWER CLEAN na tabli.  

GORNJA KORPA

(primer punjenja gornje korpe)
Stavite osetljivo i lako posuđe: 

čaše, šolje, tacne, plitke posude 
za salatu.

DONJA KORPA
Za šerpe, poklopce, 
tanjire, posude za 
salatu, pribor itd. 
Velike tanjire i pok-
lopce treba stavljati 
sa strane, kako bi se 
izbeglo dodirivanje 
prskalica.
Donja korpa ima 
držače koji se podižu 
i mogu se koristiti u 
vertikalnom položa-
ju prilikom postavl-

janja tanjira ili u horizontalnom položaju (nižem) 
za lako postavljanje šerpi i posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

ODLAGANJE - Početak programa se može odložiti za vremenski period 
između 1 i 12 sati.

Funkcija ODLAGANJE se ne može podesiti kada program počne.  

POWER CLEAN® -  Zahvaljujući dodatnoj snazi mlazova, ova opcija  
omogućava intenzivnije i jače pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti. 
Ova opcija se preporučuje za pranje šerpi i posuda za pečenje.    

TABLETA (Tab)- Ukoliko koristite deterdžent u prahu ili tečni deter-
džent, ova opcija treba da bude isključena.   

MULTIZONE - Ako nema puno posuđa za pranje, može se koristiti 
opcija za polupunu mašinu radi uštede vode, električne energije i 

deterdženta. Podrazumevano podešavanje je da uređaj pere posuđe u 
svim korpama.  

TURBO - Ova opcija se može koristiti za smanjenje trajanja glavnih 
programa uz održavanje istih nivoa pranja i sušenja.   

NaturalDry je sistem konvekcionog sušenja koji automatski otvara vrata 
tokom/nakon faze sušenja i koji svakodnevno obezbeđuje izvanredne per-
formanse sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vaš 
kuhinjski nameštaj, tako da se vrata neće otvoriti kada je uključena opcija 
TURBO.   

Program Opis programa Fa
za

 
su

še
nj

a
N

at
ur

al
-

D
ry Dostupne  

opcije *)

Trajanje 
programa 
za pranje 
(h:min)**)

Potrošnja 
vode 

(litri/ciklus)

Potrošnja 
energije 

(kWh/ciklus)

9. 
Sanitarna 65°- Normalno ili jako zaprljano posuđe, sa dodatnim anti-
bakterijskim pranjem. Može se koristiti za obavljanje održavanja maši-
ne za pranje posuđa.

-     1:40 10,0 1,30

10. Pretpranje - Koristi se za osvežavanje keramičkog posuđa koje će se 
kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdžent. - -     0:12 4,5 0,01

11. 

Samočišćenje 65°- Program koji se koristi za održavanje mašine za 
pranje posuđa, obavljati samo kada je mašina za pranje sudova PRA-
ZNA uz korišćenje posebnih deterdženata predviđenih za održavanje 
mašina za pranje sudova.

- -     0:50 8,0 0,85

INDIKATOR RADA - LED svetlo koje projektuje na pod pokazuje da ma-
šina za pranje sudova radi. Može se izabrati jedan od sledećih režima rada:

a) Onemogućena funkcija.
b) Kada ciklus počne, svetlo se uključuje na nekoliko sekundi, isključeno je 

tokom ciklusa i treperi na kaju ciklusa.
c) Svetlo je uključeno tokom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (podrazumevani 

režim).
Ako je podešen odloženi početak, svetlo je uključeno ili prvih nekoliko 
sekundi ili tokom celog odbrojavanja, u zavisnosti od toga da li je podešen 
režim b) ili c).  
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Više informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

PROBLEMI MOGUĆI UZROCI REŠENJA
Mašina za pranje 
sudova ne prima 
vodu.
Ekran prikazuje: H, 6 
i LED svetlo dugmeta 
Uključi/isključi brzo 
treperi

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je 
slavina zatvorena. Vodite računa da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno. Vodite računa da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), pono-
vo podesite program i pokrenite mašinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapušeno; 
neophodno je očistiti ga

Nakon što obavite proveru i čišćenje, isključite i uključite mašinu za pranje sudo-
va i ponovo pokrenite novi program.

Mašina za pranje 
sudova prerano 
završava ciklus.
Ekran prikazuje: 15 
i LED svetlo dugmeta 
Uključi/isključi brzo 
treperi

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili 
odvod sifona ide u sistem kućne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajućoj visini (videti 
POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kućne kanalizacije, po 
potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propuštaju vazduh unutra.

Ukoliko vaša mašina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguće rešiti problem pomoću sledeće liste. Za ostale greške ili probleme 
obratite se ovlašćenom postprodajnom servisu čije detalje za kontakt možete pronaći u garantnoj knjižici. Rezervni delovi su dostupni u periodu 
od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

OTKLANJANJE PROBLEMA 

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
• Pomoću QR koda na vašem uređaju.
• Našeg veb-sajta docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoću QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka uključuje i identifikator modela 
koji može da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA ČIŠĆENJE PRSKALICA

A A

B

C

Ukoliko pronađete strane predmete (kao što je slomljeno staklo, porcelan, kosti, semen-
ke voća itd.) pažljivo ih uklonite.
NIKADA NE UKLANJAJTE zaštitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Da biste uklonili gornju prskali-
cu, okrenite plastični prsten za 
zaključavanje u smeru kretanja 

kazaljki na satu. 

Donju prskalicu možete uk-
loniti tako što ćete je povući 

na gore.

IEC 436

:
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